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...IERI,
OGGI,

DOMANI
...YESTERDAY, 

TODAY,  
TOMORROW

... GESTERN, 
HEUTE, 

MORGEN
Porcelain: an ever-since fine, distinctive material with  intrinsic qualities.The 
pleasure of face to face contact. Its visual elegance. The combination 
of  fragileness and hardness that make it an eternal material. Back in 
1992 GI Gambarelli had the idea to combine the most modern home-
building technologies with porcelain to produce fittings of unique beauty. 
Through an accurate research of the detail inherited from the traditional 
Italian design, the company has grown to the rank of  market leader. Our 
capacity to shape porcelain by means of special technologies allowed us 
to manufacture a complete line of products meeting with the most recent 
market demands. Electrical lines, TV and  telephone cables show-up 
dressed in pure silk to add a touch of art to the  surroundings . The creations 
of GI Gambarelli fit all applications and situations. However GI Gambarelli 
continues the research ways  to create the very ancient porcelain by the 
most modern technologies.  
GI Gambarelli the link between... yesterday....today and tomorrow. 

Porcellana: da sempre elemento distintivo per le sue intrinseche qualità. 
Il piacere del contatto fisico. La sua eleganza visiva. Il connubio tra 
la sua fragilità e durezza che la rende eterna. Dal lontano 1992 GI 
Gambarelli ha avuto l’intuizione di unire le più moderne tecnologie 
delle home building alla porcellana, creando dei veri e propri oggetti 
di arredo. Attraverso una minuziosa ricerca dei particolari legati al 
nostro italian design l’azienda ha saputo imporsi come produttore 
leander di mercato. La nostra capacità di plasmare la porcellana sulle 
nuove tecnologie ci ha permesso di sviluppare una serie completa di 
prodotti per soddisfare le più moderne esigenze. Gli impianti elettrici, 
tv e telefonici escono allo scoperto! I loro cavi, ricoperti di pura seta, 
si diffondono nell’ambiente ed il tutto diventa arte. Per questo le 
creazioni di GI Gambarelli sono adatte a tutte le  situazioni. Per questo 
GI Gambarelli continua nella sua ricerca per plasmare la antichissima 
porcellana alle più moderne e nuove tecnologie. 
Per questo GI Gambarelli è...ieri, oggi, domani.

Porzellan: Seit jeher ein edles Material mit besonderen Eigenschaften. 
Angenehm anzufassen. Elegant aussehend. Die Verbindung von 
Zerbrechlichkeit und Härte, die es zu einem ewigen Material macht. 
Seit 1992 hatte GI Gambarelli die Idee, die modernsten Technologien 
der Gebäudetechnik mit Porzellan zu verbinden, um regelrechte 
Einrichtungsgegenstände herzustellen. Dank einer sorgfältigen Suche des 
Details, die sich vom traditionellen italienischen Design ableitet, konnte 
das Unternehmen sich zum Marktführer entwickeln. Unsere Fähigkeit, das 
Porzellan an die neuen Technologien anzupassen, hat es uns ermöglicht, 
ein komplettes Artikelprogramm bereitzustellen, das den modernsten 
Anforderungen des Marktes entspricht. Strom-, TV- und Telefonleitungen 
werden sichtbar verlegt. Ihre mit reiner Seite bezogenen Kabel laufen quer 
über die Wände und alles wird Kunst. Aus diesem Grund eignen sich die 
Produkte von GI Gambarelli für alle Situationen. Aus diesem Grund hört GI 
Gambarelli nicht auf, weiter zu forschen, um das uralte Material Porzellan 
an die neuesten und modernsten Technologien anzupassen.  
Aus diesem Grund gilt GI Gambarelli... gestern, heute und morgen. 



C
O

L
L

E
Z

IO
N

I
20

14

COL
LEC
TIO
NS

KOL
LEK
TIO

NEN



INDICE
INDEX
INHALT
INSTALLAZIONE ESTERNA: INTERRUTTORI, PRESE
OUTSIDE-WALL-INSTALLATION: SWITCHES, SOCKETS
AUFPUTZ INSTALLATION: SCHALTER, STECKDOSEN

ILLUMINAZIONE
LIGHTING - BELEUCHTUNG

90

IMPIANTO IN PORCELLANA E OTTONE
PORCELAIN AND BRASS INSTALLATION  - INSTALLATION AUS PORZELLAN UND MESSING

60 Fusion

PANNELLI ESPOSITIVI 
SAMPLE PANELS - MUSTERTAFELN

128

54 Cavi
Cables - Kabel

20 Old England

30 Atlantis

04 White Italy

133 NORMATIVE
STANDARDS

44 Accessori
Accessories - Zubehör

INTALLAZIONE DA INCASSO
INSIDE WALL INSTALLATION - UNTERPUTZ- INSTALLATION

Arreda72





WHITE ITALY

4



OUTSIDE-WALL INSTALLATION: 
SWITCHES, SOCKETS

AUFPUTZ INSTALLATION: 
SCHALTER, STECKDOSEN 

INSTALLAZIONE 
ESTERNA: 

INTERRUTTORI, PRESE
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COLLEZIONE WHITE ITALY:
INTERRUTTORI E PRESE IN PORCELLANA
COLLECTION WHITE ITALY: PORCELAIN SWITCHES AND SOCKETS
KOLLEKTION WHITE ITALY: LICHTSCHALTER UND STECKDOSEN AUS PORZELLAN

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00300
Modello - Model - Modell

Classico bianco - Classic white - Klassisch weiß

IP 20

Ø 60

H 67

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00601
Modello - Model - Modell

Classico oro - Classic gold - Klassisch Gold

IP 20

Ø 60

H 67

IP 20

Ø 60

H 67

Interruttore rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type switch porcelain body.
An-Aus Schalter drehbar Aufputzmontage Porzellankorpus.

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00100
Modello - Model - Modell

Lunetta bianca - Moon white - Mond weiß

IP 20

Ø 60

H 53

INTERRUTTORI
SWITCHES - LICHTSCHALTER

Interruttore con chiave1A
Switch with key 1A
Schalter mit Schlüssel 1A

Codice - Code - Code

00109
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 53
Quantità - Quantity - Menge

1

Per installazione con cavo a treccia
For installation with twisted cable
Für Installation mit Flechtkabel

Tutte le farfalline dei modelli "moderno" sono realizzate in porcellana lucida. Quelle modello "classico" sono realizzate in ottone opaco.
All knobs of the model "Modern" are made of bright porcelain. All knobs of the model "Classic" are made of matt brass.
Alle Drehknöpfe des Modells "Modern" sind aus glänzendem Porzellan. Alle Drehknöpfe des Modells "Klassisch" sind aus mattem Messing.

Per consigli sul cablaggio leggere le avvertenze a pagina 132.
For suggestion concerning the connection please read the warnings at page 132.
Für Vorschläge zur Kabelverbindung lesen Sie bitte Seite 132.
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1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00310
Modello - Model - Modell

Classico bianco - Classic white - Klassisch weiß

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00320
Modello - Model - Modell

Classico bianco - Classic white - Klassisch weiß

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00611
Modello - Model - Modell

Classico oro - Classic gold - Klassisch Gold

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00621
Modello - Model - Modell

Classico oro - Classic gold - Klassisch Gold

Pulsante rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type push button switch porcelain body.
Druckschalter mit Drehknopf Aufputzmontage 
Porzellankorpus.

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00120
Modello - Model - Modell

Lunetta bianca - Moon white - Mond weiß

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

Deviatore rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type two-way switch porcelain body.
Wechselschalter drehbar Aufputzmontage Porzellankorpus.

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00110
Modello - Model - Modell

Lunetta bianca - Moon white - Mond weiß

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

ROTARY PUSH BUTTON SWITCH - DRUCKSCHALTER MIT DREHKNOPF

PULSANTIDEVIATORI
TWO-WAY SWITCHES  - WECHSELSCHALTER

“Normative di riferimento: vedi pagina 133”
“Applicable standards: please refer to page 134”

Per una corretta installazione degli interruttori e delle prese, suggeriamo di fissarli sulle proprie rosette in legno (da pag. 45 a pag. 47).
To install switches and sockets, we strongly suggest you to fix them with their own wooden plates (from page 45 to page 47).
Für die korrekte Installation sind die Lichtschalter und Steckdosen auf ihre Unterlegscheibe aus Holz zu befestigen (von Seite 45 bis Seite 47).
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INTERRUTTORI
SWITCHES - LICHTSCHALTER

IP 20

Ø 60

H 67

Interruttore rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type switch porcelain body.
An-Aus Schalter drehbar Aufputzmontage Porzellankorpus.

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00602
Modello - Model - Modell

Classico cromo - Classic chrome - Klassisch Chrom

IP 20

Ø 60

H 67

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00603
Modello - Model - Modell

Classico bronzo - Classic bronze -Klassisch Bronze 

IP 20

Ø 60

H 67

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00604
Modello - Model - Modell

Classico rame - Classic copper - Klassisch kupfer 

IP 20

Ø 60

H 67

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00400
Modello - Model - Modell

Moderno bianco - Modern white - Modern weiß

Tutte le farfalline dei modelli "moderno" sono realizzate in porcellana lucida. Quelle modello "classico" sono realizzate in ottone opaco.
All knobs of the model "Modern" are made of bright porcelain. All knobs of the model "Classic" are made of matt brass.
Alle Drehknöpfe des Modells "Modern" sind aus glänzendem Porzellan. Alle Drehknöpfe des Modells "Klassisch" sind aus mattem Messing.

Per consigli sul cablaggio leggere le avvertenze a pagina 132.
For suggestion concerning the connection please read the warnings at page 132.
Für Vorschläge zur Kabelverbindung lesen Sie bitte Seite 132.

Novità - News - Neu

COLLEZIONE WHITE ITALY:
INTERRUTTORI E PRESE IN PORCELLANA
COLLECTION WHITE ITALY: PORCELAIN SWITCHES AND SOCKETS
KOLLEKTION WHITE ITALY: LICHTSCHALTER UND STECKDOSEN AUS PORZELLAN

Per installazione con cavo a treccia
For installation with twisted cable
Für Installation mit Flechtkabel
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ROTARY PUSH BUTTON SWITCH - DRUCKSCHALTER MIT DREHKNOPF

PULSANTIDEVIATORI
TWO-WAY SWITCHES  - WECHSELSCHALTER

Pulsante rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type push button switch porcelain body.
Druckschalter mit Drehknopf Aufputzmontage 
Porzellankorpus.

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00622
Modello - Model - Modell

Classico cromo - Classic chrome - Klassisch Chrom

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

Deviatore rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type two-way switch porcelain body.
Wechselschalter drehbar Aufputzmontage Porzellankorpus.

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00612
Modello - Model - Modell

Classico cromo - Classic chrome - Klassisch Chrom

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00613
Modello - Model - Modell

Classico bronzo - Classic bronze -Klassisch Bronze 

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00623
Modello - Model - Modell

Classico bronzo - Classic bronze -Klassisch Bronze 

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00614
Modello - Model - Modell

Classico rame - Classic copper - Klassisch kupfer 

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00624
Modello - Model - Modell

Classico rame - Classic copper - Klassisch kupfer 

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00410
Modello - Model - Modell

Moderno bianco - Modern white - Modern weiß

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00420
Modello - Model - Modell

Moderno bianco - Modern white - Modern weiß

“Normative di riferimento: vedi pagina 133”
“Applicable standards: please refer to page 134”

Per una corretta installazione degli interruttori e delle prese, suggeriamo di fissarli sulle proprie rosette in legno (da pag. 45 a pag. 47).
To install switches and sockets, we strongly suggest you to fix them with their own wooden plates (from page 45 to page 47).
Für die korrekte Installation sind die Lichtschalter und Steckdosen auf ihre Unterlegscheibe aus Holz zu befestigen (von Seite 45 bis Seite 47).
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INTERRUTTORI
SWITCHES - LICHTSCHALTER

Interruttore rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type switch porcelain body. 
An-Aus Schalter drehbar Aufputzmontage Porzellankorpus.

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00701
Modello - Model - Modell

Moderno oro - Modern gold - Modern Gold

IP 20

Ø 60

H 67

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00702
Modello - Model - Modell

Moderno cromo - Modern chrome - Modern Chrom

IP 20

Ø 60

H 67

1P 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00704
Modello - Model - Modell

Moderno rame - Modern copper - Modern Kupfer

IP 20

Ø 60

H 67

Tutte le farfalline dei modelli "moderno" sono realizzate in porcellana lucida. Quelle modello "classico" sono realizzate in ottone opaco.
All knobs of the model "Modern" are made of bright porcelain. All knobs of the model "Classic" are made of matt brass.
Alle Drehknöpfe des Modells "Modern" sind aus glänzendem Porzellan. Alle Drehknöpfe des Modells "Klassisch" sind aus mattem Messing.

Per consigli sul cablaggio leggere le avvertenze a pagina 132.
For suggestion concerning the connection please read the warnings at page 132.
Für Vorschläge zur Kabelverbindung lesen Sie bitte Seite 132.

Novità - News - Neu

COLLEZIONE WHITE ITALY:
INTERRUTTORI E PRESE IN PORCELLANA
COLLECTION WHITE ITALY: PORCELAIN SWITCHES AND SOCKETS
KOLLEKTION WHITE ITALY: LICHTSCHALTER UND STECKDOSEN AUS PORZELLAN

Per installazione con cavo a treccia
For installation with twisted cable
Für Installation mit Flechtkabel
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ROTARY PUSH BUTTON SWITCH - DRUCKSCHALTER MIT DREHKNOPF

PULSANTIDEVIATORI
TWO-WAY SWITCHES  - WECHSELSCHALTER

Pulsante rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type push button switch porcelain body.
Druckschalter mit Drehknopf Aufputzmontage 
Porzellankorpus.

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00721
Modello - Model - Modell

Moderno oro - Modern gold - Modern Gold

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

Deviatore rotativo porcellana tipo sporgente.
Rotary surface-type two-way switch porcelain body.
Wechselschalter drehbar Aufputzmontage Porzellankorpus.

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00711
Modello - Model - Modell

Moderno oro - Modern gold - Modern Gold

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 67
Quantità - Quantity - Menge

1

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00712
Modello - Model - Modell

Moderno cromo - Modern chrome - Modern Chrom

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00722
Modello - Model - Modell

Moderno cromo - Modern chrome - Modern Chrom

1P 2 vie/way/weg 10AX 250V~
Codice - Code - Code

00714
Modello - Model - Modell

Moderno rame - Modern copper - Modern Kupfer

1P 10A 250V~
Codice - Code - Code

00724
Modello - Model - Modell

Moderno rame - Modern copper - Modern Kupfer

“Normative di riferimento: vedi pagina 133”
“Applicable standards: please refer to page 134”

Per una corretta installazione degli interruttori e delle prese, suggeriamo di fissarli sulle proprie rosette in legno (da pag. 45 a pag. 47).
To install switches and sockets, we strongly suggest you to fix them with their own wooden plates (from page 45 to page 47).
Für die korrekte Installation sind die Lichtschalter und Steckdosen auf ihre Unterlegscheibe aus Holz zu befestigen (von Seite 45 bis Seite 47).
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1P 2A 12V~
Codice - Code - Code

00134
Modello - Model - Modell

Cromo - Chrome - Chrom

IP 20

Ø 60

H 53

PUSH BUTTON SWITCH - DREHSCHALTER MIT DRUCKKNOPF

PULSANTI

Pulsante per campanello porcellana 
azionatore a pressione tipo sporgente.
Bell-Push-button surface-type porcelain body.
Klingel-Druckknopf Aufputzmontage Porzellankorpus.

Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 53
Quantità - Quantity - Menge

1

1P 2A 12V~
Codice - Code - Code

00130
Modello - Model - Modell

Ottone - Brass - Messing

IP 20

Ø 60

H 53

Per consigli sul cablaggio leggere le avvertenze a pagina 132.
For suggestion concerning the connection please read the warnings at page 132.
Für Vorschläge zur Kabelverbindung lesen Sie bitte Seite 132.

PRESE
SOCKETS - STECKDOSEN

Presa fissa bipolare con contatto di terra a ricettività 
multipla - corpo in porcellana.
Fixed Italian socket-outlets 2 Pole + E, Multi receptiveness for 
outside wall installation- porcelain body.
Feste Steckdose, Standard Italien 2 P + E, für mehrere 
Stecker geeignet Aufputzmontage - Porzellankorpus.
P17/P11 10-16A 250V~
Codice - Code - Code

00200
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 50
Quantità - Quantity - Menge
1

IP 20

Ø 60

H 50

COLLEZIONE WHITE ITALY:
INTERRUTTORI E PRESE IN PORCELLANA
COLLECTION WHITE ITALY: PORCELAIN SWITCHES AND SOCKETS
KOLLEKTION WHITE ITALY: LICHTSCHALTER UND STECKDOSEN AUS PORZELLAN

Per installazione con cavo a treccia
For installation with twisted cable
Für Installation mit Flechtkabel
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Per una corretta installazione degli interruttori e delle prese, suggeriamo di fissarli sulle proprie rosette in legno (da pag. 45 a pag. 47).
To install switches and sockets, we strongly suggest you to fix them with their own wooden plates (from page 45 to page 47).
Für die korrekte Installation sind die Lichtschalter und Steckdosen auf ihre Unterlegscheibe aus Holz zu befestigen (von Seite 45 bis Seite 47).

“Normative di riferimento: vedi pagina 133” - “Applicable standards: please refer to page 134”

PRESE
SOCKETS - STECKDOSEN

IP 20

Ø 60

H 51

Presa UNEL fissa bipolare con contatto di terra laterale 
e centrale, a ricettività multipla standard - corpo in 
porcellana.
Fixed UNEL socket-outlets 2 Pole + side earthing and central 
contacts, suitable for multi receptiveness plugs for outside 
wall installation - porcelain body.
Feste UNEL Steckdose, 2 Pole + seitlicher und zentraler 
Schutzkontakt, für mehrere Stecker geeignet, 
Aufputzmontage - Porzellankorpus.
P 30 e P11, 16A 250V~
Codice - Code - Code

00210
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 51
Quantità - Quantity - Menge
1

IP 20

Ø 60

H 51

Presa Schuko standard tedesco con contatto di terra 
laterale - corpo in porcellana.
Socket Schuko German standard 2 pole + side earthing 
contacts for outside wall installation - porcelain body.
Feste Schuko-Steckdose deutscher Standard 2 P – seitlicher 
Schutzkontakt - Aufputzmontage - Porzellankorpus.
16A 250V~
Codice - Code - Code

00211
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 51
Quantità - Quantity - Menge
1

IP 20

Ø 60

H 51

Presa fissa bipolare standard francese con contatto di 
terra a perno - corpo in porcellana.
Fixed socket French standard pin-earthing for outside-wall-
installation - porcelain body.
Feste Steckdose französischer Standard mit Stift-Schutzkontakt-
Aufputzmontage - Porzellankorpus.
16A 250V~
Codice - Code - Code

00250
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 51
Quantità - Quantity - Menge
1

Presa telefonica porcellana di tipo sporgente.
Telephone plug porcelain - outside wall installation.
Telefon-Steckdose Porzellan - Aufputzmontage.
6P/4C RJ 11
Codice - Code - Code

00220
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 45
Quantità - Quantity - Menge
1

IP 20

Ø 60

H 45
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Per consigli sul cablaggio leggere le avvertenze a pagina 132.
For suggestion concerning the connection please read the warnings at page 132.
Für Vorschläge zur Kabelverbindung lesen Sie bitte Seite 132.
Per una corretta installazione degli interruttori e delle prese, suggeriamo di fissarli sulle proprie rosette in legno (da pag. 45 a pag. 47).
To install switches and sockets, we strongly suggest you to fix them with their own wooden plates (from page 45 to page 47).
Für die korrekte Installation sind die Lichtschalter und Steckdosen auf ihre Unterlegscheibe aus Holz zu befestigen (von Seite 45 bis Seite 47).
“Normative di riferimento: vedi pagina 133” - “Applicable standards: please refer to page 134” 

PRESE
SOCKETS - STECKDOSEN

Presa dati porcellana RJ45 non schermata di tipo sporgente.
Plug data RJ45 unshielded porcelain – outside wall installation.
Porzellansteckdose RJ45 nicht abgeschirmt – Aufputzmontage.

C.5E UTP T568A – B
Codice - Code - Code

00230
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 45
Quantità - Quantity - Menge
1

IP 20

Ø 60

H 45

Presa coassiale TV porcellana di tipo sporgente.
Coaxial TV connector porcelain - outside wall installation.
Koaxiale TV-Steckdose Porzellan – Aufputzmontage.

Ø 9,5 maschio, male, männlich
Codice - Code - Code

00240
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 50
Quantità - Quantity - Menge
1

IP 20

Ø 60

H 50

Presa coassiale TV porcellana di tipo sporgente.
Coaxial TV connector porcelain - outside wall installation.
Koaxiale TV-Steckdose Porzellan – Aufputzmontage.

Ø 9,5 femmina, female, weiblich
Codice - Code - Code

00241
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 50
Quantità - Quantity - Menge
1

IP 20

Ø 60

H 50

Presa satellitare TV porcellana di tipo sporgente.
Sat plug porcelain - outside wall installation.
Satelliten-Steckdose Porzellan - Aufputzmontage.

Codice - Code - Code

00242
Modello - Model - Modell
Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm
Ø 60 - h 55
Quantità - Quantity - Menge
1

IP 20

Ø 60

H 55

COLLEZIONE WHITE ITALY:
INTERRUTTORI E PRESE IN PORCELLANA
COLLECTION WHITE ITALY: PORCELAIN SWITCHES AND SOCKETS
KOLLEKTION WHITE ITALY: LICHTSCHALTER UND STECKDOSEN AUS PORZELLAN

Per installazione con cavo a treccia
For installation with twisted cable
Für Installation mit Flechtkabel
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SCATOLE DI DERIVAZIONE 
JUNCTION BOXES - ABZWEIGDOSEN

Scatola derivazione in porcellana Ø 60
Porcelain junction box Ø 60
Abzweigdose aus Porzellan Ø 60

Codice - Code - Code

01500
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 60 - h 51
Quantità - Quantity - Menge

1

Ø 60

H 51

Scatola derivazione in porcellana Ø 80
Porcelain junction box Ø 80
Abzweigdose aus Porzellan Ø 80

Codice - Code - Code

01510
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 80 - h 57
Quantità - Quantity - Menge

1

Ø 80

H 57

Scatola derivazione in porcellana Ø 100
Porcelain junction box Ø 100
Abzweigdose aus Porzellan Ø 100

Codice - Code - Code

01520
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 100 - h 59
Quantità - Quantity - Menge

1

Ø 100

H 59

COLLEZIONE WHITE ITALY:
INTERRUTTORI E PRESE IN PORCELLANA
COLLECTION WHITE ITALY: PORCELAIN SWITCHES AND SOCKETS
KOLLEKTION WHITE ITALY: LICHTSCHALTER UND STECKDOSEN AUS PORZELLAN

Per installazione con cavo a treccia
For installation with twisted cable
Für Installation mit Flechtkabel
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SCATOLE DI DERIVAZIONE 
JUNCTION BOXES - ABZWEIGDOSEN

Scatola derivazione in porcellana  Ø 80 
con relè 230V 8A passo passo
Porcelain junction box Ø 80 
with step relay 230v 8A
Abzweigdose aus Porzellan Ø 80 
mit Schrittschaltrelais 230V 8A

Codice - Code - Code

01530
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 80 - h 57
Quantità - Quantity - Menge

1

Ø 80

H 57

Scatola derivazione in porcellana Ø 80 
con relè 12V 8A passo passo
Porcelain junction box Ø 80 
with step relay 12V 8A
Abzweigdose aus Porzellan Ø 80 
mit Schrittschaltrelais 12V 8A

Codice - Code - Code

01540
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 80 - h 57
Quantità - Quantity - Menge

1

Ø 80

H 57

Scatola derivazione in porcellana Ø 100 
con traformatore 12V per suoneria.
Porcelain junction box Ø 100
with 12V transformer for door bell.
Abzweigdose aus Porzellan Ø 100
mit 12 V Stromwandler für Klingel.

Codice - Code - Code

01550
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 100 - h 59
Quantità - Quantity - Menge

1

Ø 100

H 59

Per una corretta installazione degli interruttori e delle prese, suggeriamo di fissarli sulle proprie rosette in legno (da pag. 45 a pag. 47).
To install switches and sockets, we strongly suggest you to fix them with their own wooden plates (from page 45 to page 47).
Für die korrekte Installation sind die Lichtschalter und Steckdosen auf ihre Unterlegscheibe aus Holz zu befestigen (von Seite 45 bis Seite 47).

“Normative di riferimento: vedi pagina 133” - “Applicable standards: please refer to page 134” 
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ROSONI 
MEDALLIONS - DECKENROSETTEN

Rosone porcellana liscio Ø 80
Porcelain medallions Ø 80
Deckenrosette glatt Porzellan Ø 80

Codice - Code - Code

01600
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 80 - h 35
Quantità - Quantity - Menge

2

Rosone porcellana liscio Ø 100
Porcelain medallions Ø 100
Deckenrosette glatt Porzellan Ø 100

Codice - Code - Code

01610
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 100 - h 35
Quantità - Quantity - Menge

2

H 35

Ø 80

H 35

Ø 100

COLLEZIONE WHITE ITALY:
INTERRUTTORI E PRESE IN PORCELLANA
COLLECTION WHITE ITALY: PORCELAIN SWITCHES AND SOCKETS
KOLLEKTION WHITE ITALY: LICHTSCHALTER UND STECKDOSEN AUS PORZELLAN

Per installazione con cavo a treccia
For installation with twisted cable
Für Installation mit Flechtkabel
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Rosone porcellana lavorato Ø 100
Decorated porcelain medallions Ø 100
Deckenrosette verziert Porzellan Ø 100

Codice - Code - Code

01611
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 100 - h 35
Quantità - Quantity - Menge

2

ROSONI 
MEDALLIONS - DECKENROSETTEN

ROSONI 
MEDALLIONS - DECKENROSETTEN

Rosone porcellana lavorato Ø 80
Decorated porcelain medallions Ø 80
Deckenrosette verziert Porzellan Ø 80

Codice - Code - Code

01601
Modello - Model - Modell

Bianco - White - Weiß
Dimensioni mm - Dimensions mm - Dimensionen mm

Ø 80 - h 35
Quantità - Quantity - Menge

2

H 35

Ø 80

H 35

Ø 100

Per una corretta installazione degli interruttori e delle prese, suggeriamo di fissarli sulle proprie rosette in legno (da pag. 45 a pag. 47).
To install switches and sockets, we strongly suggest you to fix them with their own wooden plates (from page 45 to page 47).
Für die korrekte Installation sind die Lichtschalter und Steckdosen auf ihre Unterlegscheibe aus Holz zu befestigen (von Seite 45 bis Seite 47).

“Normative di riferimento: vedi pagina 133” - “Applicable standards: please refer to page 134” 
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